3. JunasSka héerka.

Na Kitajskem je postava, da se takemu, ki po-
neveri drZavni denar, odsekata obe roki. Neko¢ se je
uradnik pregresil zoper to postavo in torej zasluzil
ono strasno kazen. Njegova hcerka pa se opogumi
in gre k cesarju prosit za svojega oceta. Poklekne
pred cesarja in rede: »Vem paé, veliki cesar, da
morajo biti moj nesreéni ofe kaznovani po postavi.
Na, tukaj ima$ obe moji roki namesto oéetovih. Saj
sta tudi last mojega oceta; toda preslabotni sta, da
bi oskrbovali §tevilno druzino. Vzemi torej moji roki
in pusti ogetovi, da bodo z njima, ko so zapodeni iz
tvoje sluzbe, mogli rediti mojega starega oéeta, moje
sestre in brate, mene in sebe.« Cesarja je tako ganila
otrofka ljubezen te héerke, da je radi nje odpustil
kazen ocetu. »Mana -«

Za naSo pecjo.

Pise Grabonosec.

Naé dedek — oh, kako jih imamo radi! Lahko si
paé mislite, kako se veselimo veéerov, ko sede
na$ dedek na klopi ob veliki peéi in pripovedujejo.
Preprosti so na§ dedek; toda, ¢e mi verjamete ali ne,
vedo pa veliko, veliko.

Ko bi vi vse to slisali, kar nam pripovedujejo
iz svojih mladih dni in pa iz spominov na svoja dolga
in trudapolna potovanja po svetu!

Stari so pa na$ dedek, zelo stari; a ne po duhuy,
le po telesu. Tako so modri in se spominjajo vsega,
kar se je zgodilo Ze kdovekdaj. Njih spomin je ¢il
in Zivahen, da bi se ga razveselil in si ga pozelel
marsikateri mladenié,

Vem pa, da bi tudi vi, mladi ¢itatelji, radi izve-
deli, kaj nam pripovedujejo na§ dedek in kako nas
uce po svojih bogatih izkusnjah, ki so si jih pridobili
po svetu.
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V svojih mladih letih sem veliko hodil po tuji
zemlji, so nam priéeli pripovedovati nekoé. Ko sem
sel v svet, dale¢ ¢ez »veliko luzo«, smo hodili tam v
Ameriki za delom in za kruhom. Po hudem naporu
in stradanju smo slednji¢ vendarle dobili delo.

Delo, da, ljubi vnucki moji; delo, kajti brez dela
tudi v Ameriki ni jela. In meni se je tistikrat godilo
tako hudo, da bi $e nasemu psu ne privos¢il niti
sence tistega trplienja. Ko sem bil mlad, sem mislil:
v Ameriki lete dolarji kar z neba — pa ni bilo tako.
Dela nisem dobil kmalu, kakor sem mislil doma, da
bodo tam Ze kar ¢akali name. In tako mi je jelo pri-
* manjkovati denarja ter mi ga je konéno zmanjkalo.
Silno sem stradal in iskal, pa mislil na svojo ljubo
slovensko domovino, kjer bi lahko vsak dan zasluzil
lepe denarce, a sem bil tako lakomen in sem hotel
veé, le e ve¢ in hitro. Takrat sem Sele zvedel, kaj
je tujina. Tujega jezika tudi nisem znal; bil sem na-
vezan le na tuje tolmace.

V svoji dudi sem v tistih dnevih, polnih skrbi in
Zalosti, premisljeval in spoznal, da se me drZi grda
napaka —nezadovoljnost in pohlepnost. Spoznal sem
pa tudi, da me Bog Ze tepe za to, in sklenil sem, da od-
pravim ta greh s trdim delom v potu svojega obraza.

V rudniku smo delali tezko in trdo dan za
dnevom ter bili vedno v veliki smrtni nevarnosti.
Mislite si, ljubi moji vnucki, kako je ¢loveku pri srcu,
¢e stoji globoko pod zemljo — véasih v velikanski
votlini, véasih v ozkem hodniku, in ne more biti niti
trenotek brez skrbi, da se ne zvali nanj kak kamen
ali kak kos premoga. Nestetokrat sem se spomnil
svojega doma, kjer sem lahko delal brez skrbi na
varnem ravnem polju pod milim domaéim nebom,
uzivajo¢ zdrav in &ist planinski zrak.

A bil sem v Ameriki. Nazaj pa nisem mogel,
ker ni bilo denarja, pa tudi hotel ne bi bil, ker sem
se hotel izpokoriti za svojo pohlepnost po denarju.

Mnogo nas je bilo delavcev in vsi smo stano-
vali v raznovelikih delavskih hisah, Jaz sem bil s
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Sestimi neozZenjenimi delavci skupaj v eni hifi. Nam
nasproti je pa stanovala slovenska druZina s Stajer-
skega.

Bili so tam trije otroci, Milan, JoZek in Mina,
in o teh vam ho¢em kaj povedati. Kaksni so bili, to
boste spoznali sami.

Neke nedelje popoldne — so nadaljevali dedek,
ko so si prizgali drugo pipo, — so se igrali ti trije
otroci z drugimi otroki zadaj za hisami na velikem
travniku, Bili so Zogo in prav veselo skakali za njo.
Naenkrat se pa priéne Milan prepirati radi Zoge s
sosedovim Cirilom. Prav krepko se je zaletaval vanj
— seveda z jezikom — in to tako dolgo, dokler se
ni Ciril razsrdil in ga je prav izdatno nabunkal.

Temu je sledil vsevprek silen krohot. Mislite
si, kako je pogrelo to Milana. Vrelo je v njem silne
jeze. Kot vreteno se je zasuknil in Ze ga ni bilo
ve¢ na igriscu,

Ves rde¢ od silne jeze jo je mahnil naravnost
v sobo. Sedel je na stol v kot k svoji uéni mizici,
zakril Zgo¢a lica z rokami ter zajokal.

Kdo vé, kaj mu je vse rojilo po glavi; kaksne
naklepe je koval, kako maséevanje si je izmisljal.
Gotovo je pletel naért, kako bi povrnil tovarisu
udarce, ki so izzvali tak zani¢ujo¢ zasmeh in pre-
cejsnje boleéine.

Kot bi ga upicil gad, plane naenkrat pokonci.
Nekaj mu je sinilo v glavo. Gotovo je bilo to dozo-
relo maséevanje, ki ga je koval v svojem srcu ves
¢as ob mizi.

Toda Milan ni bil pokvarjen deéek; njegovo
srce je bilo Se dosti plemenito in je rado odpuscalo.
V razburjeni njegovi notranjosti se je med slonenjem
in premisljevanjem oglasil naenkrat neki skrit glas in
mu prigovarjal: »Kaj pa, Milan, ko bi ti vzel vso
krivdo nase, pa el k tovaridu, pa ga poprosil odpu-
§Cenja in se poravmal Z njim ?« — »Ne, kaj bodo pa
rekli drugi tovarisi? Zasmehovali te bodo in imeli za
strahopetca,« se je uprl v njem neki drug glas. Pa
prvi §e ni odjenjal in zopet je prigovarjal: »Ni li to
vecja strahopetnost, ¢e se sramujes njih smeha in
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zanievanja, namesto da bi hitro Sel in se spravill«
— In glejte, ljubi moji, prvi glas je zmagal. Res-
ni¢no je odSel Milan na pot — v nepoznano, svetlo
dezelo velikodusnosti. Ni vedel, kako se mu
bo tam godilo in kako se bo konéalo. Srce mu je pa
burno utripalo kot kakemu velikemu raziskovalcu, ko
je nasel nekaj novega, Se nepoznanega. Brzo plane
Milan po stopnicah in naravnost k stanovanju tova-
risa. Potrka, vstopi, zadiha Se enkrat globoko in
izpregovori: »Ti se znabiti ¢udi§, ljubi Ciril, da pri-
hajam. Tudi jaz se éudim. Prosim te odpuséenja, ker
sem te danes tako uzalil, da si me moral otepstil« . ..
Nekaj hipov je bilo popolnoma mirno v sobi. Le di-
hanje se je slisalo, in oba sta se gledala ¢&isto v za-
dregi —, kot bi se oba sramovala, da nista nasla Ze
prej boljse poti, kot je tepez in srd. Segla sta si pri-
jateljski v roki, se poigrala in pregledovala knjige. In
to tako svecano in v taki sre¢i, kot bi pravkar do-
zivela nekaj velikega in izrednega. Milan, ki je
nasel to novo pot, je odsel zveder veselega in srec-
nega srca. Gotovo ni bil ni¢ manj srecen v svoji dusi
kot najveéji raziskovalec, ¢e se mu posredi najti do
picCice vse,

Otroci moji, tega de¢ka sem videl sam; a pra-
vili so mi tudi drugi o njem. Dosti sem razmisljal o
Milanu ter sem ga imel odtedaj Se veliko rajsi. Ce
sva se kdaj kje sre¢ala, dal sem mu vedno kak dar-
¢ek, ¢e sem le kaj premogel zanj. Rad sem se pogo-
varjal Z njim. Uzival je pa splosno spostovanje tudi
pri vseh drugih, in star$i so ga bili zelo veseli.

IL.

Drugi vecer so dedek nadaljevali. Saj se pa
tudi braniti niso mogli, ker jim nismo dali prej miru.

Takole so nam pravili —: Vé&eraj se vam po-
vedal, kako je nasel Milan lepSo pot, kot je prepir
in pretep, in kako sta bila te iznajdbe vesela oba s
Cirilom in mi vsi Z njima.

Danes vam pa povem, kak mojster je postal
Milan, ko je obvladal in obrzdal samegasebe.
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Ob koncu Solskega leta so hoteli napraviti uci-
telji uéencem malo veselje. Zato so priredili zadnjo
soboto pred sklepom Solskega leta izlet v sosednji
kraj in tam Solarsko veselico z deklamacijami, pet-
jem, ribjim lovom, z raznimi igrami in s poucnim
izprehodom po lepi okolici.

Toéno ob eni popoldne je odpeljal vlak s po-
staje. Vsi trije otroci, Milan, Jozek in Mina, so obe-
dovali Ze ob pol dvanajstih, ker je bilo treba precej
prej oditi. Postaja namreé ni bila preveé blizu nas.

Po kosilu so se 3li hitro preoble¢.

Pa glejte, kaka smola! Casa malo, a pri obla-
¢enju je $lo Milanu vse narobe. Nova srajca, ki si jo
je oblekel, se nikakor ni dala zapeti; bila je obrnjena
narobe. Ko si je obuval érevlje, se mu je utrgal trak
in moral je dobiti in vdeti novega. Pograbila ga je
Ze jeza in mrmraje je vdeval drugega. Ko si je hotel
umiti roke, spolzelo mu je mokro milo iz roke in
zdrknilo je po gladkih tleh dale¢ pod posteljo. Ni
¢uda, da je Milan godrnjaje lezel pod posteljo in iskal
mila. Treba je bilo klobuka. Oziral se je, a nikjer
ga ni bilo. Pustil ga je bil zjutraj v spalnici. Ves
nevoljen je dirjal iz sobe v sobo, treséil v kuhinjsko
mizo in razbil na njej stoje¢o skledo. Na materino
povelje je moral Se pobrati ¢repinje. Razletel bi se
bil od jeze. Da se mora prav sedaj, ko je ¢as tako
kratek, vse tako zelo mesati! Konéno je pa vendar
dobil sre¢no klobuk in zbezal za bratom in sestro
po stopnicah. Kajti ta dva, bojeca se, da zamudita,
sta odsla Ze med tem, ko je on pobiral érepinje ubite
sklede. Pa, Ze zopet smola! Komaj pridirja pred
vezna vrata in hode za onima, ki sta bila Ze dale¢
spredaj, zasli§i nad seboj mamin glas: »Milan, kaj
misli§ brez denarja na vlak? Tebi ga $e nisem dala.
Pozabil si prositil«

To je bilo preve¢! V zadnjem trenotku, ko je bil
Ze na cesti, mora $e enkrat nazaj, in vlak bo vsak hip
odpeljal. Kaj bi storila na njegovem mestu vecina deé-
kov? Lahko si mislite, kako bi razsajali. Oni pa, ki so
dobro vzgojeni in se boje starSev, bi se vrnili mogoce
brez besede, a z obrazom, ki bi bil ves zelen od jeze.
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+ Milan pa — kot da ga je prevzela neka neznana
duSevna moé¢ — je dovrSil mojstrsko delo v tem
tezavnem polozaju. Storil je nekaj, ¢esar ne bi pri-
¢akoval nih&e. Stresel se je mogoéno — kot bi hotel
odbiti napadajoéo besnost — hitel je po stopnicah
smejo¢ih se lic, stopil v kuhinjo z vedrim obrazom
ter dejal: »Hvala, mamica, da ste me opozorili na to.
V strasni naglici sem $e na denar pozabil. Prosim,
dajte mi ga, kolikor veste, da ga rabim za voZnjol«

Seveda je imela dobra mati denar Ze priprav-
ljen ter mu ga je hitro dala. — »Hvala, ljuba mamica,
in z Bogom!« — — Bliskovito se je okrenil in izginil,
mirno zvizgajo¢ ono: »Ljubi maj, krasni maj — —«

Na kolodvor je priSel prav zadnji hip ves spe-
han — a blaZen in sreen. Zavedal se je, kaj je storil
v zadnjem trenotku, ko bi vsak drugi besnel od
togote. Zadovoljen je bil Milan sam s seboj in ni nihée
bil ves tisti popoldan bolj pomladansko radostno raz-
polozen kot Milan v svoji veliki sreéi.

Ko dec¢ka ni bilo veé doma, se je mati od ve-
selja razjokala. Kako bi se tudi ne; saj je bil Milan
v hisi prava zvezda vodnica za brata in za sestro, ki
nista bila povsem taka. (Konec prihodnjié.)

L2250
Dvoje sanje.

Ugasnila je lu¢, in legli sta s héerko, osemletno
Marico, na trdo lezisée.

»Kdaj se pa vrnejo oée iz vojske?« je vprasala
mater héerka,

»Kdo pa to vé, dete moje!« je odgovorila mati.
In njen glas je bil nevesel in poln sluten;.

V hipu se je domislila vsega.

Zatrobil je rog, in moz je vzel s stene pusko
in se je moral odtrgati od doma. Od nje, od otroka.
Moral je iti, kamor je velel kraljevi ukaz, da se voj-
skuje za dom in gospodarja.

In zdaj je Ze tri mesece. In vojna Se divja in
divja vedno hujSe, in vedno ZalostnejSe novice pri-
hajajo iz nje.
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